e Slides 1-12 are to help prepare for

* Las diapositivas 1 a 12 sirven para

the check-in. Check-in will begin
on slide 13.

ayudar a prepararse para la
reunion. La reunion comenzard en
la diapositiva 13.

Welcome to the Community Check-In!

iBienvenido a la reunion comunitarial
August 6, 2024 | 6 de agosto de 2024




* Prepslide

* diapositiva de Interpretation | Interpretacion

preparacion

Computers

1. In your meeting/webinar controls
(bottom bar), click Interpretation

2. Click “English”

« Off
& English

B8 Spanish

Computadoras

1. En los controles de la reunion (barra

inferior), haga clic en “Interpretation” o
Interpretacion

2. Seleccione “Spanish” (espanol)

Cell Phones/Tablets

1. In your meeting controls, tap... More

2. Tap Language Interpretation. Tap
English

English

Language Interpretation

Celular/tableta (movil)

1. En los controles de la reunion, haga clic
en ... “‘More” (Mas)

2. Seleccione “Lanquage Interpretation”.
Seleccione “Spanish” (espanol) >




* Prepslide

* diapositiva de Interpretation | Interpretacion

preparacion

Live Interpretation Best Mejores practicas de interpretacion
Practices b
, 1. Reduzca el ruido de fondo lo mejor
1. Reduce background noise as best as posible
possible 2. Por favor hable despacio y claro
Please speak slowly and clearly 3. Pause entre oradores, especialmente

@ N

Pause between speakers, especially durante |a sesion de preguntas y
respuestas

during Q&A session e .
. : : 4. Limite los comentarios y preguntas a 2
4. Limit comments & questions to 2 mins mMinutos

{x k) Ve |




Prep slide Participant and Name Change
clapositiva de Participantes y Cambiar Su Nombre

preparacion

Helgesen

In your meeting/webinar controls (bottom bar),
click Particpants, and a pop-up box will allow you to see

everyone in meeting.

Change your Name: In pop-up box, select More and two
options will show, select “Rename”

@ Maria Sisneros (Guest) % %

’ @ Maria Sisneros i
9 0 ° @ o

¥ no I r more lear all

Q Participants (3) s [} X

‘ﬂéi‘w Jessica Helgesen (Host, me) m

En los controles de la reunién (barra inferior), haga clic
“Participantes” y el cuadro emergente le permitira ver todos en la

reunion.

Cambiar su Nombre: En el cuadro emergente, seleccione
“More” y se mostraran dos opciones, seleccione “rename”



* Prepslide

- dwesvade  Zoom Meeting Best Practices
Buenas Practicas para Sesiones en Zoom

w  Use “raise hand” or chat feature to indicate you would like
- to comment/speak (on phone, press *9)
My name is... Utilice la funcion de ‘levantar la mano” o la ventana de chat para indicar que
desea comentar/hablar (en teléfono, presione *9)

’é) * Turn off microphone when you are not talking
Apague su microfono cuando no esté comentando/hablando

 If joining via phone, press *6 to mute/unmute
Si nos acomparnia por teléfono, presione *6 para cambiar entre
mudo/activado

OPTIONAL Mute Original Audio if you would not like to hear the (Spanish) original audio while it is being interpreted into English
OPCIONAL Seleccione “Mute Original Audio” para no escuchar de fondo el idioma original




* Prep slide QueStionS I PreguntaS

* diapositiva de
preparacion

'} Visit toolbar to unmute (*6 on phone) 9 i "
Use la barra de herramientas para activar el micréfono e » i -
- (*6 en el teléfono) sl Stat fceo

Cellphone | Movil Computer | Computadora

hat (1)

Chat
Mensaje

Meeting Settings

Chat

Minimize Meeting

Mensaje

Background and Filters

Raise hand (*9)

w w Raise hand ————
Levantar la mano Levantar la mano




Community Check-in | Sesion de respuesta comunitaria

* Prep slide
* diapositiva de
preparacion
of the Northern ¢l @ Havai
Mariana Islands
$ -
; Se
: o
| American Samoa |
- d 4 o
Guam
Background Antecedentes
EPA Region 9 established virtual, monthly La Region 9 de EPA establecio sesiones de respuesta
community-checks in geared for community comunitarias virtuales mensuales dirigidas a miembros
members, non-profits, and community-based de la comunidad, organizaciones sin fines de lucro y

organizations in Region 9. organizaciones comunitarias en la Regién 9.



Objectives for Community Check in | Objetivos para la sesion de respuesta comunitaria

Prep slide
diapositiva de preparacion

Hear directly from
communities about the
issues they’re facing and
learn about their
priorities

Be available to look into
guestions or concerns
raised and relay
information to
appropriate EPA experts

Share EPA EJ updates
with communities as
applicable

Provide community
members with the
opportunity to connect
with others working on
similar issues

Escuchar directamente
a las comunidades
sobre los problemas que
enfrentan y aprender
sobre sus prioridades

Estar disponible para
responder las preguntas
o inquietudes
planteadas y transmitir
informacion a los
expertos apropiados de
la EPA

Compartir las
actualizaciones de JA de
la EPA con las
comunidades segun
corresponda

Proporcionar a los
miembros de la
comunidad la
oportunidad de
conectarse con otras
personas que trabajan
en temas similares




EPA Regional Map| Mapa regional de la EPA




<EPA

* Prepslide
e diapositiva de
preparacion

Morgan Capilla
Acting Supervisor
San Francisco Office
Capilla.Morgan@epa.gov
415-972-3504

Alexandrea Perez
NV
San Francisco Office
perez.alexandrea@epa.gov
415-972-3826

Dani Allen-Williams
Central CA
San Francisco Office
AllenWilliams.Dani@epa.gov
415-972-3800

Emily Pimentel
San Francisco Office
Pimentel.Emily@epa.gov
415-972-3226

Erik Martinez
San Francisco Office
Martinez.erik@epa.gov
415-972-3761

Abdul Sigal
Sacramento
Northern CA

San Francisco Office
Sigal.Abdulfetah@epa.gov
415-972-3852

R9 EJ Team | Equipo de Justicia Ambiental de R9

CJ Mishima
Bay Area, CA
San Francisco Office
Mishima.Christopher@epa.gov

415-972-3278

Dominique Smith
HI, Pacific Islands,

US affiliated Islands
Hawaii Field Office
Smith.Dominique@epa.gov
808-541-2724
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<EPA

R9 EJ Team | Equipo de Justicia Ambiental de R9
: 2;2502;2; de .
preparacion

Jose Garcia Noemi Agagianian Alfred C “AC” Dumaual, Ph.D. Michael Cloyd
Acting Supervisor Northern/Central AZ Los Angeles, CA Tribal Regions
_ |-.A Office San Francisco Office Los Angeles Office San Francisco Office
garcia.jose@epa.gov agagianian.noemi@epa.gov Dumaual.Alfred@epa.gov Cloyd.Michael@epa.gov
213-244-1811 415-972-3957 213-244-1875 415-972-3855

Jessica Helgesen Noora Shehab Mario Zufiga
San Diego, Imperial, CA Los Angeles, CA Inland Empire, CA
S?uthern AZ . Los Angeles Field Office San Diego Field Office
San Diego Field Office Shehab.Noora@epa.gov Zuniga.Mario@epa.gov

Helgesen.Jessica@epa.gov 213-244-1806 619-849-1032
619-235-4775
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Prep slide

diapositiva de LOg|St|CS ‘ LOgiStica

preparacion

* When you join the call, please answer
the following questions in the chat (if
you feel comfortable):

* Name, organization, location
* Acknowledge if you'd like to be a
speaker or observer

e |If you'd like to ask a question or
speak, please also raise your hand and
we will strive to get to you as soon as
possible

« Cuando se una a la reunion, responda las
siguientes preguntas en el chat
(si se siente cOmod@):
« Nombre, organizacion, ubicacion
« Confirme si desea ser un orador u

observador

- Si desea hacer una pregunta o hablar,
también levante la mano y nos
esforzaremos por comunicarnos con usted
lo antes posible.

12



Welcome to Region 9’s Environmental Justice
Program Community Check-In!
iBienvenidos a la reunién comunitaria de
Justicia Ambiental de la Region 9!

August 6, 2024 | 6 de agosto de 2024




Interpretation | Interpretacion

Computers

1. In your meeting/webinar controls
(bottom bar), click Interpretation

2. Click “English”

Computadoras

. Enlos controles de la reunion (barra

inferior), haga clic en “Interpretation” o
Interpretacion

. Seleccione “Spanish” (espanol)

Cell Phones/Tablets

1. In your meeting controls, tap... More

2. Tap Language Interpretation. Tap
English

English

Language Interpretation

Celular/tableta (movil)

. En los controles de la reunion, haga clic

en ... “More” (Mas)

. Seleccione “Language Interpretation”.

Seleccione “Spanish” (espanol) 14




Objectives for Community Check in | Objetivos para la sesion de respuesta comunitaria

Hear directly from
communities about the
issues they’re facing and
learn about their
priorities

Be available to look into
guestions or concerns
raised and relay
information to
appropriate EPA experts

Share EPA EJ resources
and updates with
communities as
applicable

Provide community
members with the
opportunity to connect
with others working on
similar issues

Escuchar directamente
a las comunidades
sobre los problemas que
enfrentan y aprender
sobre sus prioridades

Estar disponible para
responder las preguntas
o inquietudes
planteadas y transmitir
informacion a los
expertos apropiados de
la EPA

Compartir las recursos y
actualizaciones de JA de
la EPA con las
comunidades segun
corresponda

Proporcionar a los
miembros de la
comunidad la
oportunidad de
conectarse con otras
personas que trabajan
en temas similares




July 2024 Theme: EJ SUCCESS STORIES

Julio del 2024 Tema: Historias de exito de JA

Agenda Agenda

5:30 PM Welcome 5:30 PM Bienvenida

5:30 — 5:35 AM Check-In Logistics 5:30 - 5:35 AM Logistica de la Reunion

5:35 - 5:40 PM Mindful Moment 5:35 - 5:40 PM Momento de conciencia plena

5:40 — 6:00 PM CalEPA/EPA MOU: Rapid Response Team, Trevor 5:40 - 6:00 PM ImpactNV, Lauren Boitel
Anderson & Amy Miller

6:00 -6:20 PM Pico Union Housing Corporation: Innovation Alleys, 6:00 -6:20 PM Subvenciones para el Cambio Comunitario y Asistencia Técnica,
Marcela Oliva EnDyna

6:20 — 6:55 PM Open Discussion 6:20 — 6:55 PM Platica abierta

6:55 — 7:00 PM Environmental Justice Updates and Closing Remarks 6:55 - 7:00 PM Actualizaciones de Justicia Ambiental Comentarios finales

wEPA :



Mindful Moment
Momento de conciencia plena

wEPA
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Water Boards

CalEPA dor

Califomia Department of

] Protection Agency . Balnecvclea
%)?Enwronmental Justice MOU | Memorando de

entendimiento de Justicia Ambiental @\3‘\

Rapid Response Task Force | Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida ,\O!?tT%C

"" Substances Control

. Response to the Schnitzer Steel Fire on August 9, 2023
Respuesta al incendio en Schnitzer Steel del 9 de agosto de 2023 Nz OEHHA

August 6, 2024




Background

. In 2021, US EPA and CalEPA entered into a Memorandum of Understanding
focused on agency coordination to improve environmental enforcement in
overburdened communities

. The MOU focused on three areas:
*  Strategic inspection targeting
. Enforcement actions

c Community engagement

Antecedentes

. En 2021, la EPA de EE. UU. y CalEPA firmaron un Memorando de
Entendimiento centrado en la coordinacién de agencias para mejorar la
aplicacién de la ley ambiental en comunidades sobrecargadas

*  ElMemoradndum de Entendimiento se centrd en tres areas:
*  Focalizacidn estratégica de la inspeccidn
*  Acciones de cumplimiento

*  Participacion de la comunidad

Memorandum of Understanding
on Collaborative Efforts on Enforcement and Compliance Assurance in Overburdened
Communities between the
United States Environmental Protection Agency Region 9
and the

California Environmental Protection Agency

California Environmental
Protection Agency

3 CalEPA

September 10, 2021




Input from residents and
community leaders in
overburdened communities
across the state

Aportes de residentes y lideres
comunitarios en comunidades
sobrecargadas en todo el estado

https://calepa.ca.gov/calepa-usepa-region-9-environmental-justice-enforcement-memorandum-of-understanding/. ..

2023 Environmental Justice Enforcement
Action Plan

* Enhanced, Sustained, Community Engagement
» Rapid Response Task Force

« Tools for Coordinated Enforcement Engagement

Centered around pilot efforts and experimentation

Plan de Accion para el Cumplimiento de la Ley
para la Justicia Ambiental 2023

« Participacion Comunitaria Mejorada y Sostenida
« Equipo de Trabajo de Respuesta Répida

* Herramientas para la participacion coordinada en el
cumplimiento de la ley

Centrado en esfuerzos piloto y experimentacion

i

"'...r,'---u"‘ = Ty -
3 A |



https://calepa.ca.gov/calepa-usepa-region-9-environmental-justice-enforcement-memorandum-of-understanding

Rapid Response Task Force | Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida

Pilot RRTF | Piloto

Rapid, coordinated enforcement response to a high-priority ’
incident in an overburdened community August 9, 2023, fire at Schnitzer Steel Inc., dba
Radius Recycling in West Oakland
Goals
. Enhanced multi-agency enforcement coordination 9 de agosto de 2023, incendio en Schnitzer Steel
. Improved communication with residents in impacted Inc., dba Radius Recycling en West Oakland
communities
. Better enforcement outcomes

Respuesta rapida y coordinada de aplicacion de la ley a un
incidente de alta prioridad en una comunidad muy afectada

Objetivos
. Coordinacién mejorada en cumplimiento de la ley entre
varias agencias
. Mejor comunicacién con los residentes en las

comunidades afectadas

. Mejores resultados en torno al cumplimiento de la ley




Rapid Response Task Force | Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida

Convening the RRTF

On August 10, 2023-the day after the fire at Schnitzer
Steel started—CalEPA and USEPA called for creation of a
RRTF

Immediate outreach to potentially-relevant local, state,
and federal enforcement agencies

First RRTF agency coordination meeting occurred on
August 14,2023

. Focus: Information sharing and enforcement
coordination

. Intensive agency coordination continued after the
meeting

Convocatoria del RRTF

El 10 de agosto de 2023 —el dia posterior al inicio del incendio en
Schnitzer Steel—, CalEPA y USEPA exigieron la creacion de un
RRTF.

Se establecié un contacto inmediato con agencias locales,
estatales y federales de aplicacién de la ley con potencial
relevancia.

La primera reunién de coordinacion de agencias del RRTF se Ilevo

a cabo el 14 de agosto de 2023.

. Enfoque: intercambio de informacién y coordinacién de
cumplimiento de la ley
. La coordinacién intensiva de las agencias continud

después de la reunién

Participating Agencies | Agencias participantes

USEPA

CalEPA

California Department of Toxic Substances Control | Departamento de
Control de Sustancias Toxicas de California

State Water Resources Control Board | Junta Estatal de Control de
Recursos Hidricos

California Air Resources Board | Consejo de Recursos del Aire de
California

Attorney General's Office | Oficina del Fiscal General

San Francisco Bay Regional Water Quality Control Board | Junta Regional
de Control de Calidad del Agua de la Bahia de San Francisco

Bay Area Air Quality Management District | Distrito para la Administracion
de la Calidad del Aire del Area de la Bahia

Alameda County Department of Environmental Health, Certified Unified
Program Agency | Departamento de Salud Ambiental del Condado de
Alameda, Agencia del Programa Unificado Certificada

Alameda County District Attorney's Office | Oficina del Fiscal de Distrito
del Condado de Alameda

* City of Oakland/Oakland City Attorney's Office (OCA) | Ciudad de

Oakland/Oficina del Fiscal Municipal de Oakland (OCA)




Rapid Response Task Force | Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida

Meetings with West Oakland Environmental Indicators Project

Initial meetings with community leaders occurred on August 25, 2023, and
October 17, 2023

Meetings were co-led by WOEIP and CalEPA/USEPA
RRTF priorities for meetings

. Ensure investigations and enforcement efforts are informed by community knowledge
. Understand community needs so that agencies can strive for responsive enforcement
. Communicate as transparently as possible regarding the status of enforcement efforts

Reuniones con el Proyecto de Indicadores Ambientales de West Oakland

Las reuniones iniciales con los lideres de la comunidad se llevaron a cabo el
25 de agosto de 2023 y el 17 de octubre de 2023.

Las reuniones estuvieron dirigidas conjuntamente por el WOEIP y CalEPA/USEPA.

Prioridades de la RRTF para las reuniones

. Asegurarse de que las investigaciones y los esfuerzos de aplicacién de la ley estén fundados por
el conocimiento de la comunidad

. Entender las necesidades de la comunidad de modo que las agencias puedan luchar por una
aplicacién de la ley con capacidad de respuesta

. Comunicarse con la mayor transparencia posible en relacidn con el estado de los esfuerzos de

aplicaciéon de la ley




Rapid Response Task Force | Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida

Initial Enforcement Outcomes

DTSC: Identified three violations, including failure to operate the facility to minimize the possibility of fire and failure to notify CalOES of
the fire.

Water Boards: Issued an NOV for unauthorized discharges related to fire suppression water.

Bay Area AQMD: Issued three NOVs representing four violations: 1) public nuisance, 2) prohibited open burning, 3) excessive visible
emissions, and 4) non-compliance with its approved Emission Minimization Plan.

Alameda County CUPA: Identified several violations related to the fire, including one Hazardous Material Business Plan violation and
several Hazardous Waste Generator program violations.

Alameda County DA: Publicly announced an investigation of the August 9 fire.

City of Oakland: Coordinating with USEPA to understand fire avoidance best practices for metal shredders to inform possible
modification of the City's fire code.

Resultados iniciales en torno al cumplimiento de la ley

DTSC: identifico tres violaciones, incluida la incapacidad de operar la instalacion de modo de minimizar la posibilidad de un incendio y la
falta de notificacion del incendio a la Oficina de Servicios de Emergencias de California (CalOES).

Junta Estatal de Hidricos: emitieron un aviso de violacion (NOV) por descargas no autorizadas en relacion con el agua para la supresién
de incendios.

AQMD del Area de la Bahia: emiti¢ tres NOV que representaban cuatro violaciones: 1) alteracién del orden publico, 2) quema al aire libre
prohibida, 3) exceso de emisiones visibles y 4) incumplimiento del Plan de Minimizacién de Emisiones aprobado.

CUPA del Condado de Alameda: identificd varias violaciones relacionadas con el incendio, incluidas una violacién del Plan Comercial de
Materiales Peligrosos y varias violaciones del programa Generador de Residuos Peligrosos.

DA del Condado de Alameda: anuncid publicamente una investigacion del incendio del 9 de agosto.

Ciudad de Oakland: trabajando en conjunto con la USEPA para entender las practicas recomendadas para evitar incendios destinadas a
las trituradoras de metales a fin de fundamentar una posible modificacion del cédigo de incendios de la ciudad.




Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida: Una mejor transparencia del cumplimiento de la ley

Rapid Response Task Force: Enhancing Enforcement Transparency

Schnitzer Steel Industries, Inc.

dba Radius Recycling o
CE’A prsc Update on Environmental Compliance ‘ SEPA

October 2023

Background

Schnitzer Steel Industries, Inc. dba Radius Recycling owns
and operates a scrap metal recovery and recycling facility
located at 1101 Embarcadero West, Oakland, California
34607 (“Schnitzer”). Schnitzer occupies approximately 33.2
acres adjacent to the Oakland Inner Harbor waterfront and
the Port of Oakland. The Facility is boundad to the south by
the Oakland Inner Harbor, to the east and west by the Port
of Oakland (Howard Terminal and Roundhouse Terminal
respectively), and to the north by Embarcadero West and
Union Pacific Railroad tracks. Community members are
cencerned about fires and potential exposure to pollution
that may impact public health from Schnitzer’s operations.

Is the facility subject to environmental
requirements?

Schnitzer is subject to faderal, state, and local requirements
related to air emissions, water quality, and hazardous
materials and waste.

Who is involved in this matter?
Multiple agencies at the local, state, and federal lavel are
responsible for regulating Schnitzer and have been engaged
in inspection and enforcement activities. These agencies
include:
+ Alameda County Department of Environmental
Health, Certified Unified Program Agency [CUPA)
= Bay Area Air Quality Management District Bay Area
AQMD)
+  City of Ozkland/Ozakland City Attorney
= Alameda County District Attornay
= 5an Francisco Bay Regional Water Quality Control
Board
+ California Attorney General
=  State Water Resources Control Board
+  California Air Resources Board (CARB)
« California Department of Toxic Substances Control
(BTsC)
+ California Environmental Protection Agency
(CalEPA)
= United States Environmental Protection Agency,
Region 3 [US EPA)

Alameda County CUPA Actions
The Alameda County Department of Environmental Health
[ACDEH) became the CUPA for the City of Ozkiand in 2015.
As the CUPA, ACDEH implements administrative
requirements, permits, inspections and enforcement of
hazardous materials laws and regulations. The CUPA
programs under the autherity of ACDEH as a regulatory
agency include:
*  Hazardous Materials Business Plan (HMBP)
*  Hazardous Waste Generator (HWG)
*  Underground Storage Tank
*  Aboveground Petroleum Storage Act (APSA)
* California Accidental Release Prevention
Schnitzer is subject to HMBF, HWG and APSA program
requirements. Since becoming the CUPA for Schnitzer in
2015, ACDEH has conducted inspections and found the
following viclations:
*  September 14, 2015, one HMEP program viclation
that was comrected on October 13, 2015.
*  September 14, 2015, five HWG program violations
that were corrected on February 16, 2016.
*  September 15, 2015, four AP5SA program violations
that were corrected on December 3, 2015
* December 11, 2017, one HMEF program violation
that was comected on December 21, 2017.
*  November 8, 2018, ocne HWG program violation
that was corrected on December 7, 2018,
*  Movember 5, 2015, one HMEBFP Notice of Vielation
was issued and corrected on November 11, 2013,
= April 11, 2023, four HWG program violations that
have not been corrected.
*  April 11, 2023, one AFSA program viclation that has
not been corrected.
*  PAugust 10, 2023, one HMBFP program violation that
has mot been corrected.
*  August 10, 2023, three HWG program violations
that have not been corrected.
Details of these violations can be found in Appendix A -
Alameda County CUPA Inspections, Violations, and Return to
Complignce. In addition, ACDEH conducted HWG program
inspections on June 4, 2018, and August &, 2020, and found
no violations.




Rapid Response Task Force: Enhancing Enforcement Transparency
Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida: Una mejor transparencia del cumplimiento de la ley

Investigation | Investigacion

Cause of the incident

Resulting threats to human health or the
environment

Historical noncompliance
Causa del incidente

Amenazas resultantes para la salud
humana o el medio ambiente

Incumplimiento histérico

Action | Accion

Compliance assistance
Notice of violation

Enforcement order to provide injunctive
relief or mitigation

Asistencia para el cumplimiento
Aviso de violacién

Orden de cumplimiento para dictar
medidas cautelares o de mitigacion

Accountability ‘ Rendicion de cuentas

Settlement agreement requiring penalties,
mitigation and/or a Supplement
Environmental Project

Criminal referval
Future permit requirements

Acuerdo de conciliacion que requiere
sanciones, mitigacion y/o un Proyecto
Ambiental Suplementario

Referencia penal

Futuros requisitos de permisos




U.S. EPA-CalEPA EJ 2024 Action Plan
Plan de Accion de Justicia Ambiental del 2024 de EPA de EE. UU.-CalEPA EJ

Built on Community Feedback US EPA Region 9 | California EPA

Renewed Commitment to five Communities piloted under
the 2023 Action Plan.

Institutionalization of the Rapid Response Task Force.
Increased data transparency and accessibility.
Strengthened internal partnerships beyond enforcement.

Basado en los Comentarios de la Comunidad

Proposito renovado con cinco Comunidades en el marco del Plan ENVIRONMENTAL JUSTICE

de Accion 2023. , ENFORCEMENT ACTION PLAN
Institucionalizacion del Equipo de Trabajo de Respuesta Rapida.

Mejor transparencia y accesibilidad de los datos. 2024/2025

Potenciacion de las asociaciones internas mas alla del
cumplimiento de la ley.




Questions
&
Answers

Preguntas

y
respuestas

August 9, 2023 - Fire at Schnitzer Steel
9 de agosto de 2023 - Incendio en Schnitzer Steel




S Thank You
CalEPA Gracias

California Environmental
Protection Agency

Trevor Anderson

Environmental Justice Enforcement Manager
California Environmental Protection Agency
trevor.anderson@calepa.ca.gov

Amy Miller

Enforcement and Compliance Assurance Division Director
Environmental Protection Agency, Region 9
miller.amy@epa.gov
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Pico Union

Housing Corporation

(213) 747-2790 info@puhc.org 1038 Venice Blvd. Los
Angeles, CA 90015



mailto:info@puhc.org

riconioniz> PUEDE Center

" Pico Union Economic Development Enterprise
1115 S. Alvarado Los Angeles 90006

.
i

Water/Agua
Innovation Alleys/Callejones de Inovacion




. PUEDE Center

“ Pico Union Economic Development Enterprise
1115 S. Alvarado Los Angeles 90006

Pico Union:

Housing Corporation

Gloria Farias, Executive Director | Directora Ejecutiva
Pico Union Housing Corporation and PUEDE Center
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Green Alleys Transforming Community

Callejones Verdes Transformando la comunidad =

\fﬁ?)

Facade Restoration

Historical B’estqratlic?n Street Vending Cart Restauracion de fachada
Restauracion historica

Carrito de Venta Ambulante



EPA Environmental Justice Small Grants Program supports and
empowers communities working on solutions to local
environmental and public health issues. The program is
designed to help communities understand and address
exposure to multiple environmental harms and risks.

Innovation Alleys is awarded a National Grant by EPA Environmental Justice. The
PUHC PUEDE Center’s Innovation Alley Project aims to expand its efforts to beautify
the neighborhood by repurposing formerly garbage-filled alleys into vibrant, outdoor
spaces through green infrastructure. The center will accomplish this objective through
an integrated strategy of 1) hosting multi-lingual workshops and seminars and
distributing informational materials that will boost awareness of the link between
environmental and public health; 2) educating the public of appropriate waste disposal
methods;3) providing training in how to construct, grow and maintain urban
interventions and vertical trellis gardens consisting of both drought resistant, pollution
absorbing plants and produce; 4) decorating the refurbished alleys with informative and
aesthetically pleasing murals, so as to create sustainable green spaces that the
community can enjoy in an otherwise urban sprawl. Due to COVID-19 we had to adjust
the workplan to implement virtual zooms and learning methodologies to a community

that is digitally deprived.

e Y United States
N EPA Environmental Protection
A Y4 Agency
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El Programa de Pequeias Subvenciones de Justicia
Ambiental de la EPA apoya y empodera a las
comunidades que trabajan en soluciones a problemas
ambientales y de salud publica locales. El programa
esta disefiado para ayudar a las comunidades a
comprender y abordar la exposicion a multiples dafos
y riesgos ambientales.

Callejones de Innovacion recibe una subvencidn nacional de Justicia
Ambiental de EPA. El Proyecto de Callejones de Innovacion del Centro
PUHC PUEDE tiene como objetivo expandir sus esfuerzos para
embellecer el vecindario mediante la reutilizacion de callejones
anteriormente llenos de basura en espacios vibrantes al aire libre a
través de infraestructura verde. El centro lograra este objetivo a través
de una estrategia integrada de 1) organizar talleres y seminarios
multilingles y distribuir materiales informativos que aumentaran la
conciencia sobre el vinculo entre el medio ambiente y la salud publica; 2)
educar al publico sobre los métodos apropiados de eliminacion de
desechos; 3) proporcionar capacitacion sobre cdmo construir, cultivar y
mantener intervenciones urbanas y jardines verticales de enrejado que
consisten en plantas y productos resistentes a la sequia y que absorben
la contaminacién; 4) Decorar los callejones renovados con murales
informativos y estéticamente agradables, a fin de crear espacios verdes
sostenibles que la comunidad pueda disfrutar en una expansion urbana.
Debido al COVID-19 tuvimos que ajustar el plan de trabajo para
implementar zooms virtuales y metodologias de aprendizaje a una
comunidad que se encuentra en desamparo digital.



Urban Interventions for Innovation Alleys
Intervenciones urbanas para los callejones de innovacién
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Workshops with Certificates

1. Theory and Innovation
2. Design Build Process

Talleres con Certificados

1. Teoria e Innovacion
2. Proceso de construccion de diseno




CERTIFICATE:
Theory and Innovation

PUHC ALLEY MAP

- Alley 8 — Animal Kingdom
- Alley 9 — Plant Kingdom
- Alley 10 — Minerals

- Alley 1 — Energy Energia
/ Alley 2 = Sun Sol
/ - Alley 3 —Water Agua
/ - Alley 4 — Universe Universo
Alley 5 — Wind Viento
I Alley 6 - Earth Tierra
- Alley 7 — Humanity Humanidad

Reino Animal

Reino Plantae

Minerales
- Alley 11 — Insects Insectos
Alley 12 — Prosperity Prosperidad




! Can Namib Desert Beetles Help Us Solve Our Drought Problems? | Think Like a Tree
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https://synapse.bio/blog/10-biomimicry-examples

Tour Map
Mapa del recorrido

Pico Union Branch Library, 1030 S. Alvarado Street
Diamond-Kleinberger House, 1026 S. Bonnie Brae Street
Marley-5tone House, 1036 5. Bonnie Brae Street

1143 5. Westlake Avenue

1863 W. 12th Street

Angelica Lutheran Church, 1345 S. Burlington Avenue
Powers Residence, 1345 Alvarado Terrace
Kinney-Everhardy House, 1401 Alvarado Terrace

. Milner Apartments, 1415 Alvarado Terrace

10. Central Spanish Seventh-Day Adventist Church, 1366 S. Alvarado Street
11. EAK Hackett House, 1317 5. Westlake Avenue

12. Mission Charity Center, 1316 S. Westlake Avenue

13. Mural, 2005 W. Pico Boulevard

14. Casa Alicias and PUEDE Center, 1115 S. Alvarado Street

1
2
3.
4,
5.
6.
7.
8.

el

'\"ﬁ
O

Central American
Resource Center
(CARECEN),
2845 W. 7th Street

LAKE ST.

BURLINGTON AVE.

12th PL.

BURLINGTON AVE.

CONSTANCE ST.

https://www.laconservancy.org/sites/default/files/f

iles/resources/PicoUnion_Tour_new.pdf
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PICO UNION HOUSING CORPORTION
rsvsay  PUEDE Center
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H212022 © e
Re: Allzy= Transformation

Dear Property Cwner:

Fizo Union Housing Corporation is 3 non-profit organization that has been sening the
community since 1871 with 3 mission to provide affordable housing for low and moderate-income
including sacizl programs and sustainable projects that improve the community. The FUEDE
Center is an innovation hub, wherz members of the communities and interns transform the local
community into prosperous green Sconomies.

We have some great news to share. This project will augment 20% of the value to your
property. We have embarked in a fabulous project to beautify and greenify our strests and alleys.
In collaboration with local colleges, universities, sctive community members and local officials our
solution promises some great results. The outcomes are expected to solve some challenges
facing our cormmunity; sccess to green space, workforce developrmeant, safe outdoor gathering and
others. This project will stop littering and lower viclence.

As part of 3 city intervention, the Green Alley fransformation project consists of 12 allsys in the
city of Pico Union. These alleys are gaing 1o be comgletely transformed into fully functional green
areas for the community. Each alley is indwidually sltered to represent an ecologicsl thems and
will inzlede sorme, but not limited to the following features: Food werical trellises, Educational
Murals, Permeable pavement. Canogies, Solar lights, Planters, Historic Houses Renovation and
others.

WV often forget that alleys are part of our city, since maost of them arz neglected and kept in
homific conditions. The community will have access to a safer green space where people will be
encouraged to walk through. 1t will also promote stronger cormmunity roots for those sharing the
all=y. We are very grateful to Council Memter Gil Cedillo office that for the last year they have
b=en cleaning regularly our alleys in collsboration with our community.

The purpose of this letter is fo invite you to participate in the decision-making and the design
build construction for the features of the allzy. We will love to hear from you, please email us or call
Us 1o 52t up 3 Zoom or in person meeting. YWe are proud to share that LATTC Architeciurs
Pragram, Pando Eggulus, Calins. Otfis Parson and other organizations are actively helping us
with the development of curriculum and workshops. One of the leaders for this program is
Architecture Professor Marcela Oiva, she is 3 well-respected leader in the Sustainable
Infrastruciure field -locally and nationally. Here is a short video about it "PUHC PUEDE Inncvation
Slalys

Help us bring green spaces and healthy cutdoor spaces to our community, one alley 5t the
time.

Gloria Farias, Executive Director
afi@puhc.org
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